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TEMA 8 DEL PROGRAMA PROVISIONAL 

APROBACION DEL PROGRAMA Y ORGANIZACION 3ã LOS TRABAJOS: PRIMER INFORME DE 
LA MESA (11451250) 

m (interpretación del árabe): Esta mañana la Asamblea 

examinará 01 primer informe de la Mena, que 80 ha publicado en el 

documento A/46/250. Me referirá a secciones y párrafos específicos del 

informe en los que figuran recomendacioneU que la Asamblea tiene que examinar. 

Comenraremos con la sección 1, “Introducción”. La Mesa, en el párrafo 2 

señala a la atención de la Asamblea General las disposiciones consignadas en 

loe anexos V, VI, VII y VIII de ou reglamento. 

LPuedo considerar que la Asamblea General toma nota dti estas 

dispooiciones? 

. 

W PR- (interpretación del árabeIr Pasaremos ahora a la 

sección II do1 iaforme, que 80 refiere a la organixación del período de 

sesiones. 

Bn la parte B de la sección II, que trata de la racionalización de los 

trabajos de la Asamblea General, la Mesa señala a nuestra atención el 

párrafo 5 del anexo de la resolución 45154 de la Asamblea General. 

En este sentido, la Mesa rwomieoda a la Asamblea General que, al igual 

que en períodos de sesiones recientes, 8% evite en el cuadragésimo sexto 

período de seaiones, en la medida de lo posible y con la flexibilidad 

neceearia, la celebración de seriones simultáneas de la Comisión Política 

Especial y de la Cuarta Comieióa. 

LPuedo entender que la Asamblea está de acuerdo con esta recomendación7 

da acordado . 
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El PplGSIpENTE (interpretación del &rabs)r En 1s parto C de le 

sección II, que ao refiere 8 la fecha de clausura del cuadrapésimo sexto 

período de Besiones, la Mesa recomienda a la Asamblea General que 80 suspenda 

el martes 17 de diciembre de 1991 y oe clsusurs el 14 de septiembre de 1992. 

LPuedo considerar que la ABamblea General adopta OBa recomendación7 

Así queda acml13Q~. 

El- PPE&UIIN’Jg (interpretación del árabeIr En orto sentido dsaeo 

reiterar mi exhortación a todas las COmiaiOnO8 Principalse, ria excepción, 

para que comiencen a trabajar lo antes posible de forma que l rt/n on 

condiciones de completar IUB trabajos a fine8 de noviwnbre para poder informar 

a la Asamblea en sesión plenaria a principios de diciembre. 

LPuedo considerar que la Asamblea acepta esta exhortación7 

aa.í -Qwa l 

m (interpretación del irabo): R@rpecto al horario de 

las 808iOnOB que figura en la parte D de la rección II, la Hora rOCOmienda en 

el párrafo 8 que durante el cuadraqéeimo sexto período de rerionen todas las 

sesiones plenarias y las sesiones de las Comisiones Principal08 comirncen 

puntualmente a las 10.00 horas. 

¿Puedo considerar que la Asamhles acepta eata recomendación7 
. 

51 v . 

m (interpretación del árabe): En el párrafo 9 le Mesa 

recomienda que, a fin de evitar que las sesiones comiencen con retraso, la 

Asamblea General pretrcinda del requisito de contar con la presencia de por lo 

menos un tercio de los miembros para declarar abierta una sesióa pleaaria y 

permitir que prosiga el debate, y de que una cuarta parte de los miembro8 

estén presentes para declarar abierta una sesión de una Comisik Principal y 

permitir que prosiga el debate. Esta recomendación 80 hace en el 

entendimiento de que dicha medida no supondría la introducción da ningiin 

cambio permanente en las disposiciones pertinentes de los artículos 67 y  108 

del reglamento. Además, dicha medida no afectaría a la disposición del 
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reglamento relativa a 18 nocoridad de que, para 9ue se tome cualquier 

docisión, debe l retar prosaato la mayoría de los miembros. 

LPuedo entender que la Asamblea General acepta esta recomendación7 

Aaío\uan .-acprdadp ’ 

IS1-PBãMDLNTIE (interpretación del árabe): Sin embar90, en este 

sentido, quiero apoyar categóricamente las sugerencias prácticas que se nos 

hau hecho en períodos de merionea anteriores, para que cada dsl~qación designe 

a alguien que esté prosonto a la hora prevista. Se ha progresado algo pero 

todavía queda mucho por hacer. Espero sinceramente que todas las delegaciones 

cooperen. 

La Mera recomienda a le Asamblea General en el párrafo 10 que 60 recuerde 

a las delegaciones la ruma importancia que tiene la puntualidad a fin de 

asegurar la organización efectiva y ordenada de los trabajos y permitir que 

lar Naciones Unidse logran economías. 

¿Puedo considerar quo la Asamblea Genoral acepta tal recomendación? 

Aai . 

um (interpretación del baba): En ertc sentido, domo 

asegurar a la Asemblea que yo ocuparé la Presidencia puntualmente en el 

horario previsto y exhorto a los Presidentes de las Comisiones Principales a 

que sean puntuales. Sinceramente espero que todas las delegaciones se 

esfuercen especislmente para cooperar en este aspecto. 

En la parte ã de la sección II, referente al debate general, la Mesa 

recomienda que el 3ebats 9ansrsl c-Jmience el lunes, 23 de septiembre, y 

termine el jueves 10 de octubre de 1991. También recomienda la Mesa que la 

lista de oradores en el debate general 88 cierre el miárcolea 25 de septiembre 

a las 18.00 horas. 

¿Puado considerar que la Asamblea General aprueba las recomendaciones que 

figuran en el párrafo ll? 

. 
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-m (íntorpretación do1 arabe): Puorto que ya hay gran 

número de oradora8 inecritoe, ineto a 108 roproeentantee e hacer mu8 

declaracionee en 01 orden en el qua fiquran en la lieta de oradoree. Loe que 

no puedan hacer ueo de la palabra en el tiempo provieto paear¿n al final de la 

liste de 088 día. 

Len el párrafo 12, la Mea reaala a 18 atoncibn do la Aeamblea General la 

decisión adoptada por la Aeemblea en período8 do l erionee aQteriore8, por la 

cual qusdeba prohibida la práctica de l xpreear felicitacionee dentro del 

propio Salón do le Aeamblea Wneral deepu68 do que un orador hubiera 

pronunciado un diecureo, y  recomienda que eea diepoeición 80 aplique también 

durante el cuadraqieimc eoxto período de eeeionee. 

¿Puedo en,:eador que la Aeamblea acepta aea recomendación? 

. 
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EJ pR.ESlpERT’E (interpret.ación del Arabe): A este respecto, en el 

mismo párrafo la Mesa recomienda a la Asamblea que los oradores, tras 

pronunciar su8 discursoa en el debate general, abandonen el Salón de la 

Asamblea por ln oficina GA-200, situada en la parte posterior de la tribuna, 

antes de volver a sus asientos. 

LPuedo considerar que la Asamblea aprueba esa recomendación7 

Aaínuañ9i.mrrn+dnSn * 

&LJ’RSxPmS (interpretación del árabe): Pasamos ahora a la 

parte F de la sección II, relativa a las explicaciones de voto, el derecho a 

contestar y la duración de las declaraciones. 

Rn el párrafo 13, la Mesa señala a la atención de la Asamblea General 111s 

párrafos 6, 7 y  8 de su decisión 341401. 

LPusdo considerar que la Asamblea General toma nota de esas disposiciones7 

Así . 

Gí (interpretación del árabe): En el párrafo 14, 

relativo 8 la duración de las intervenciones, la Mesa señala a la atención de 

la Asamblea, como hizo en períodos de sesiones recientes, los artículos 72 

y  114 del reglamento y  el párrafo 22 de su anexo VI para que adopte las 

medidas correspondientes en las sesiones plenarias y  las sesiones de las 

Comisiones Principales. 

LPuedo considerar que la Asamblea toma nota de esas disposiciones? 
, 1 auedaacordsds! . 

El PR-S (interpretación del árabe): La parte G de la 

seccijn II se refiere a las actas de las sesiones. 

LPuedo considerar que la Asamblea aprueba las recomendaciones contenidas 

en el párrafo 157 
. 
A aueda scordwh . 

El PRESIDENTE (interpretación del árabe): La Mesa señala también a 

la atención de la Asamblea General el párrafo 17 de su decisión 341401, que se 

reproduce en la parte H de la sección II, relativa a las declaraciones de 

clausura ante la Asamblea General y  las Comisiones Principales, 
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LPuedo considerar que la Aeamblc1 General toma nota de eaa dl8pO8iCiÓn? 

haí.!aw9n- .n_crpK.dadsl 

W__m (interpretación del árabe)! La parte 1 de la 

sección II del informe de la Mesa de la Asamblea General se refiere a la8 

cuestiones relacionada8 con el presupuesto por programas. En ese sentido, 

la Mesa señala a la atención de la hamblea General los párrafos 12 y 13 do su 

decisión 341401. 

La Mesa señala también a la atención de la Asamblea General el párrafo 6 

de su resolución 35110 A, de 3 de noviembre de 1980, relativo a las propuestas 

que afecten al programa de coafersncias y reuniones, y el párrafo 4.9 del 

reglamento para la planificación de los programas, los aspectos de programas 

del presupuesto, la supervisión de la ejecución y los métodos de evaluación, 

que figura en el anexo a la resolución 371234 de la Asamblea General. 

LPuetdo considerar que la Asamblea General toma nota de las disposiciones 

contenidas en los párrafos 17 y 187 

da eco- . 

P m (interpretación del árabe): La parte J de la 

sección II se refiere a la documentación. En el párrafo 19, Ia Mesa señala 

a la atención de la Asamblea General el párrafo 28 de au decisión 341401, 

relativo a los informes del Secretario General o los Órganos subsidiarios. 

LPuedo considerar que la amblea General toma nota de osa disposición? 
. 

SA ausda . 

UJR&Sa (interpretación del árabe): En la parte K de la 

sección II, relativa a la8 resoluciones, la Mesa señala a la atención de la 

Asamblea General el párrafo 32 de su decisión 341401, el apartado f) de la 

recomendación 3 del Grupo de Expertos Intergubernamentales de Alto Hivel y los 

párrafos 1 y 10 del anexo de la resolución 45145 de la Asamblea General. 

Lpuedo considerar que la Asamblea General toma nota de esa8 disposiciones? 

. 
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Cu PR,BBIPãm (interpretación del árabe): La pnrte L de la 

sección II me refiere a las conferencias especiales. La Mesa et ñala a la 

atención de la Asamblea General la recomendación 6 del Comité de Conferencias, 

aprobada por la Asamblea en al párrafo b) de IU decisión 341405, y el 

apartado d) de la recomendación 2 y la recomer,daciÓn 4 del Grupo de Espsrtoa 

intergubernamentales de Alto Nivel. 

¿Puedo considerar que la Asamblea General toma noti. de enan dispo8icione8? 

Aní-.wlQ-~- 

CmEmE (interpretación del árabe): En la parte M de la 

sección IX, relativa 8 lar reuniones de órgano8 subsidiarios, la Mena, a la 

lur de las recomendaciones presentadas por el Comité de Conferencias, 

recomienda a la AsaInblea General que ne autorice a los siguiente8 órgano8 

subsidiario8 de la A8snblea para que 110 reÚnan durante 01 cuadragísimo 8eXto 

período do nesionesr 

al Comité Asesor del Programa de las NaCione8 Unidas de Enseñanza y 

Capacitación para el Africa Meridionalr 

b) Comité de Síndico8 del Fondo de laa Naciones Unidas para Sudáfricar 

c) Comité de Relaciones con el País Huéspeda 

d) Comité para el ejercicio de loa derechos inalienables del pueblo 

palestino; 

0) Comité Especial c9ntra el mr 

f) Consejo Especial de Alto Nivel para 01 Decenio Internacional para la 

Reducción de los DO8aatrO8 Nucleares; 

9) Grupo de Trabajo encarrjado de estudiar la financiación del Organismo 

de Obras Pública8 y SOCOrrO de las NaCiOne8 Unidas para los Refugiados de 

Palestina an 01 Cercano Oriente. 

¿Puedo considerar que la Asamblea General aprueba enan recomendaciones7 

da acordado . 

%1 PR- (interpretación del árabe)8 Con esto completamos 

nuestro examen de la sección II del informe de la Mena, relativa a la 

organización del período de sesiones. 

Pasamos ahora a la sección III del informe de la Mena, relativa a la 

aprobación del programa. 
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El PãrnidsRts 

Ynrmítaaeme recordar a los miembros de In Asamblea General el artículo 23 

c!el reylamento, en el que ae dispone que8 

“El debate sobre la inclueióq de un tema en el programa, cuando la 

inclusión de tal tema haya sido recomendada por la Mena, quedará limitado 

a treo oradores en favor de la inclusiGn y tres en contra de alla.” 

Quisiera recalcar que en este momento no ostamos discutiendo el fondo de 

ning\in tema. 

En relación con el tema 46 del proyecto de programa (Agresión iraquí 

-entra Kuwait y mantenimiento de In ocupación de et~b país, en manifiesta 

violación de la Carta de las Haciones Unidas), en el párrafo 28 le Mesa decidió 

recomendar que 60 enmendara el enunciado del tema para que dijera 

“Consecuencias de la agresión iraquí contra Kuwait y de la ocupación de Kuwait 

por el Iraq”. 

¿Puedo considerar que la Asamblea General aprueba ema recomendación7 

Ah-9uadsscordsd9. 

v (interpretación del árabe): En el párrafo 29, en 

relación con el tema 76 del proyecto de programa (Cuestión de la8 islas 

malgachea Gloriosas, Juan de Nova, Europa y Basas8 da India), la Mesa decidió 

recomendar que el examen del tema ae aplatara hasta el cuadragésimo séptimo 

período de sesiones y  que el tema se incluyera en el programa provisional de 

ese período de sesiones. 

LPuedo considerar que la Asamblea aprueba esa recomendación? 

&i_ausdaacordsdo . 

El P-ENTE (interpretación del árabe): En el párrafo 30, en 

relación con el tema 105 del proyecto de programa (Cuestión de Timor Orientsl), 

la Mesa decidió recomendar que el examen del tema se aplazara hasta el 

cuadragésimo séptimo período de sesiones y que el temo se incluyera en el 

programa provisional de eoe período de sesiones. 

¿Puedo considerar que la Asamblea aprueba esa recomendación7 
, 

s A queda acord&b . 
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BA PRESIPE~E (interpretación cl01 árabe): Panaremos ahora al 

programa que la Mesa recomienda a la Asamblea General para au aprobación. 

De conformidad con la práctica establecida, seguirsmo5 la numeración 

adoptada en el párrafo 31 del informe de la Mesa que figura en el 

documento A/46/250, y cuando aea posible examinaremos los temas en grupos. 

Quiero recordar una ve5 más a los miembros que no 50 ha de diacvtir el fondo 

de ningún tema, excepto cuando ello pueda ayudar a la Asamblea a decidir si lo 

incluye 0 no en au programa. 

Lo5 tema5 1 a 6 ya fueron considerados en sesión plenaria, por lo que 5u 

inclusión ha sido aprobada. 

Pa55mos a 105 temes 7 a 23. LPuedo entender que la Asamblea desea 

incluirlo5 en el programa7 

hniw-. 

El Pm (interpretación del árabe): Corresponde examinar 

ahora el tema 24, titulado “La situación en Camboya”. 

LPuedo entender que el tema 24 50 incluye en el programa7 

timacordado. 

W (interpretación del árabe): Considerolomos ahora 105 

tema5 25 a 27. 

LPuedo entender que los temas 25 a 27 50 incluyen en el programa7 

da acordado . 

El PR- (interpretación del árabe): Pasamos ahora al tema 28, 

titulado “Cuestión de la isla comorana de Mayotte”. 

LPuedo entender que el tema 28 50 incluye en el programa? 
, 

sl aueda ncordabp . 

El Pm (interpretación del árabe): Pasamos shora al tema 29, 

titulado “La situación en el Afganistán y sus consecuencias para la paa y la 

seguridad internacionales”. 

LPuedo entender que el tema 29 se incluye en el programa? 
. 

SI aueC!..a-m. 
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El pREslr)EN’rE ( int et prat oci6n del hrnbe) ! Pasamos ahora al tema 30, 

t it.ulndo “Cooperoclón entre laa Naciones Unidas y la Orgonlración de la Unidad 

Af r ican~“. 

Li’uedo considerar que el temn 30 8e incluye en el programa7 

Aaí Queda 8CQCùodQ. 

E? PRESIDEITR (interpretación del árabell Corrsspondo 01 turno 

ahora al tema 31. titulado “La situación 0n Centroamérica: nmena8a8 a la par 

y la seguridad internacionales o iniciativa8 de paz”. 

LPusdo considerar que el tema 31 OO incluye en el programa7 

Aai wada Q!xE$P~Q~ 

EL_.P.ELSID~ (interpretación del árabeIr ¿Puedo considerar también 

que el tema 32 ae incluye en el programa7 

haí_cruaQAarPt8e9n l 

&L_pREsW (interpretac’.Ón del árabe): El siguiente tema, 01 33, 

se titula “Cuestión de Palestina”. 

LPuedo considerar que el tema 33 so incluye en el programa7 

Ah 2iz.uQdemrma * 

qm (interpretación del árabe): LPuedo entender que la 

Asamblea General desea incluir el tema 34 en el programa7 

&?iWmB.EdBdQ . 

El PRESIPENTg (interpretación del árabe): Pasamos ahora al tema 35, 

titulado “La situación en el Oriente Medio”. 

LPuedo entender que In Asamblea General desea incluirlo en el programa7 

Asíauada-m l 

iJJPRESIDBm (interpretación del árabe): Pasamos ahora a loa 

temas 36 y 37. 

LPuedo entender que la Asamblea desea incorporar los temas 36 y 37 a su 

programa? 

AsL-g3&tia-.@cQrd~bQ. 
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81 PRSSIDfpTS (interpretnclón del árabe)! Pasamos ahora al tema 36, 

t.ituIado “Cuestión de la representación equitativa en el Consejo de Seguridad 

y del aumento del número de sus miembros”. 

LPuedo entender que la Asamblea desea incluirlo en au programa7 

hmi uumds ac~rdnb~. 

fl PBCSiDtmE (interpretación del árabe)1 II1 siguiente tema, el 39, 

se titula “Cuestión de las Islas Malvinas (Palkland)“. 

LPuedo entender que la Asamblea desea incluirlo en au propramal 

hai~mmda acurmu l 

t;LpBEMm (interpretación do1 átabo)t Paaaramoa ahora al 

tema 40, titulado ‘Tuostión do la paa, la ostabilidad y la cooperación en el 

Asia sudoriental”. 

LPuedo entender que la Asamblea desea incluirlo en au programa7 

m (intorprotación do1 árabe): III toma 41 OO titula 

“DeclaraciÓn de la Asamblea de Jefes de ãrtndo y de Gobierno de la 

Organización de la Unidad Africana sobre al ataque militar aéreo y naval 

contra la Jamahiriya Araba Libia Popular y Socialista realirado por el actual 

Gobierno de loa Estados Unidoa an abril de 1966”. 

LPuedo entender que el tema 41 queda incluido en el programa? 

. 

s (interpretación del árabe): Pasamos ahora al tema 42, 

titulado “Agresión armada israelí contra las inatalacionaa nucleares iraquíes 

y su5 graves consecuencias para el sistema internacional establecido respecto 

de la utiliración da la energía nuclear con fines pacíficos, la no 

proliferación de las armas nucleares y la paz y la seguridad internacionales”. 

LPuedo entender que la Asamblea decida incluirlo en au programa? 

. 
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Ll FRbSIUO;IT& (interprat.ac!lón del árnhe)r El t.ema 43 IO tit.ula 

“Iniciación de negociaciones globales sobre cooperación económica 

Irlt emocional pbra el desarrollo”. 

LPuedo entender que la Aanmblea decide incluirlo en LJU programa? 

Así queda 8cordadQ. 

&l pREgIDMX& (lnterpretscíón del árabe): Pasamos ahora al tema 44, 

titulado “Aplicación de las resoluciones de las Naciones Unidas”. 

Lpuedo considerar que la Asamblea desea incluirlo en mu programa7 

AEí aurPa. .BcpLgpdp l 

El- (intsrpretsción del árabe)! Corresponde el turno al 

tema 45, titulado “Cuestión de Chipre”. 

LPuedo conaíderar que la Asamblea desea incluirlo en BU programa7 

haíAtuapsr4CO l 

v (interpretación del árabe): El tema 46 ee titula 

“Conaecuencíaa de 1s aqreeión iraquí contra Kuwait y de la ocupación de Kuwait 

por el Iraq”. 

LPuedo considerar que la Asamblea desea incluirlo en su programa? 

A.E.í_Puedaacotdado l 

m (interpretación del árabe): Invito ahora a los 

miembros a pasar a los temas 47 a 68, relacionados con el desarme. 

LPuedo considerar que la Asamblea desea incluir en ou programa los 

temas 47 a 687 

Am . 

7 (interpretación del árabe): ¿Puedo también entender 

que loa temas 69 a 75, que son los que siguen en la lista recomendada, ao 

incluyen en el programa7 
, 

91 Q!Mda acordsdo . 

c 
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El pRCfjIDE;HTE (interprotaribn del rirahe)! Paaamas al t.oma 76, 

titulacto “Cuestión de In compoairión de loa órganoa pertinentes de las 

Nar iones Unldaa” . 

LPuedo entender que la Arrambles desea incluirlo en FIU progrnma? 

Así queda awrdado. 

El pRRRIDI&mE (interpretación del árabe): Corresponde ahora decidir 

sobre 105 temaa 77 a 91, relotivoa a la coopsración internacional. 

LAcepta la Asamblea incluirlos en su programa7 

Así queda ocordadQ. 

El-pRESLpERTE (interpretación del árabe): Pasamos seguidamente a 

los temas 92 a Ofl, relativos a cuestione5 socialea y  humanitarias. 

LPuedo entender que la Asamblea decide incluirlo5 en IU programa7 

Aaí--w AcQrda90 l 

U-pR.E&l~ (interpretación del árabe18 Siguen 105 temas 99 

8 103, relativo5 a 105 territorio5 no sutónomos. 

¿Puetdo entender que la Aeamblea decide incluirlo5 en 5u programa7 

li0i-w.. Qn_ecocdado l 

s (interpretación del árabe): Pasamos al grupo de temas 

relativo5 a la5 cuestiones administrativas y  financierae, temas 104 al 123. 

LAcepta la Asamblea incluirloa en IU programa7 
. 

El wacordsdo. 

El PRE- (interpretación del árabe) t Es ahora el turno de loa 

temas 124 a 135. 

¿Puedo entender que la Asamblea los incluye en su programa7 
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gJ PPcSIDL;HTt (interprstscidn del árabe): Pasamos ahora a los teman 

136 n 130. 

LPuedo considerar que eson temas se incluyen en el programa? 

Ali queda~ocordad9. 

L1JRtsLDEtj’l’J (interpretación del árabe): Corresponde considmrar 

ahora el tema 140, titulado “ãrplotación del medio ambiente como arma on 

tiempo de conflicto armado y adopción de medidas prácticas para impedir coa 

explotación”. 

LPuedo considerar incluido el tema 140 en el proqram&? 

¿!lLolbadnsrprdndcl~ 

m (interpretación del árabe)8 Nos ocuparomos ahora do1 

tema 141, titulado “Otorgamiento a la Comunidad del Caribe de la condicih de 

observador en la Ammblata General”. 

LPuedo considerar incl.lido el tema 141 en el programa? 

¿i.LQlmnusda* 

Ilì (interpretación del árabe): Nos ocuparemos ahora del 

tema 142, titulado “Necesidad de poner fin al bloqueo económico, comercial y 

financiero impuesto por los Estados Unidos do Amórica contra Cuba”. 

¿Puedo considerar incluido el tema 142 en el programa? 

tiallrdasco.rdado. 

el (interpretación del árabe18 Nos ocuparemos ahora del 

tema 143, titulado “?ortalecimiento de la coordinación de la asistencia 

humanitarin de emerqsncia de las Naciones Unidas”. 

LPuedo considerar incluido el tema 143 en el programa? 

Aui acw . 

w (interpretación del árabe): Corresponde ahora 

considerar el tema 144, titulado “Revitalización de la labor de la 

Asamblea General”. 

LPuedo considerar incluido 01 tema 144 en el programa? 
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81 PR&SIDEmI: (Int.erpratación del Árabe) t Nos ocuparemos ahora de 

lo tiaignnción de los temas relacionados con la sscpión IV del informe de la 

Mean. A ente respecto, en el párrafo 32 la Mesa llama la atención de la 

Asamblea Genera1 al párrafo 4 de su decioión 344401, que expresar 

“4 . Como norma, los temas sustantivos se examinarán inicialmente en 

uno Corniaión Principal y, en cunsecuencia, los teman anteriormente 

asignados a sesiones plenaria% se remitirán en adelante a una Comisión 

Principal, a menos que exist tn circunstancias apremiantes que exijan que 

se s Igan examinando en uenióll plenaria.” 

En el mismo párrafo la Mesa llama la atención de la Asamblea sobre el 

párrafo 5 del anexo a la resolución 39186 B de la Asamblea General por el cual 

los presidentes da las Comisiones Principales deberían tomar la iniciativa, 

como se ha hecho en otros casos, de proponer la agrupación de temas similares 

o conexos y  la celebración de un debate general Único sobre ellos, y  sobre el 

párrafo 6 del anexo a la resolución 45/45 de la Asamblea General conforme al 

cual la Mesa, al formular recomendacldnes en cuanto a la forma en que se han 

de asignar los temas a las Comisiones Principales y  al Pleno de la Asamblea, 

debería velar por la utilización Óptima de la competencia de las Comirionsr. 

Las modificaciones indicadas en el párrafo 33 so ven reflejadas en la 

asignación propuesta. Por lo tanto, las consideraremos cuando nos ocupemos de 

los temas pertinentes conforme al párrafo 34. 

Antes de proseguir, permítaseme recordar a los miembros que los números 

de los temas son los incluidos en el párrafo 31 del informe que estamos 

considerando. es decir, el documento A1461250. 

Invito ahora a los miembros a que presten atención a la lista de los 

temas recomendados por la Mena para su consideración en sesiones plenarias. 

Con respecto al tema 19 de la lista, la Mesa recomienda en el inciso i) 

del subpárrafo a) del párrafo 33 que la Asamblea remita a la Cuarta Comisión 

los capítulos del informe del Comité Especial relativos a determinados 

territorios, de manera que la Asamblea General pueda examinar en sesiones 

plenarias la cuestión de la aplicación de la Declaración en general. 

LPuedo considerar que la Asamblea acepta la recomendación de la Mesa? 
. 

lLau&mb-m. 
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Cl PRtSIDetTXe (Interprst Rción do1 Arnbs) r 1nvlt.o ahora n los 

miembros a conalrlerar el tema 37, t.It~ulnfln “Po1 it lca de spagthoid del Gobierno 

ds Sudáfrica”. A eata reapect.0, como ne expresa cn el inciso II) del 

aubpárrafo a) del párrafo 33, la Mesa decidió recomendar a la Asamblea General 

que el tema 80 examinara directamente en sesiones plenarias, en la 

inteligencia de que los representantes de la Organiración de la Unidad 

Africana (001) y de loa movimientos nacionales de liberación reconocidos por 

dicha organirsción podrán participerr en los debater en sesionas plenarias y de 

que 80 daría oportunidad de hacer uno de la palabra an la Comisión Política 

Especial a las organizaciones y personas con especial interés en la cuestión. 

LPuedo considerar que la Asamblea General aprueba la recomendación de la 

Mesa? 

Aaí-u~u~uln99 l 

dl (interpretación del árabe)1 Invito ahora a loa 

miembro8 a considerar el tema 39, titulado “Cuestión de las Islas Malvinas 

(Palklaad)“. A este respecto, como se expresa en el inciso iii) del 

subpárrafo a) del párrafo 33, la Meas decidió recomendar a la Asamblea General 

que el tema IO examine directamente en sesiones plenarias, en el entendimiento 

de que 80 daría oportunidad de hacer uno de la palabra en la Cuarta Comisión, 

conjuntamente con la consideración del cema en sesión plenaria, a las 

organiraciones y personas interesadas en la cuestión. 

¿Puedo considerar que la Asamblea General aprueba esta recomendación7 

hbip\aaagacordado. 

el Pm (interpretación del árabe)r Invito ahora a los 

miembro8 a examinar el inciso iv) del aubpárrafo a) del párrafo 33, relativo 

al tema 45, titulado “Cuestión de Chipre”. 

La Mesa decidió recomendar que la Asamblea General asignara el tema en un 

momento oportuno durante el período de sesiones. 

¿Puedo considerar que la Asamblea aprueba esta recomendación7 
. 

mJszdQ&2. 
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61 PBBBIQBmB (interpretación del irabe): Invito ahora a loa 

mlembrom a ocupares del inciso v) del subpárrafo a) del párrafo 33, rslat.igo 

al tema 141, titulado “Otorgamiento a la Comunidad del Caribe de la condición 

de obrorvador en Ia Asamblsa General”. 

La Mesa decidió recomendar que el tema fuers examinado direc:amente en 

serioneo plenar Ias. 

LPuedo considerar que la Aeamblea aprueba coa recomendación;’ 

Aaí9urdo_scsrdndn. 

ã1-m (interpretación del árabe)1 Nos ocuparemos ahora del 

inciso vi) do1 rubpárrafo (1) del párrafo 33, relativo al tema 142, titulado 

“NecoBidad de poner fin al bloqueo económico, comercial y financiero impue3to 

por 108 Botados Unidos de América contra Cuba”. 

La Uema decidió recomendar que el tema fuera considerado directamente en 

rerioner plenar iar . 

¿Puedo conríderar que la Asamblea aprueba coa recomendación? 

. 

ñ;l (interpretación del árabe): Corresponde ahora 

considerar 01 inciro vii) del subpárrafo a) del párrafo 33, relativo al 

tema 143, titulado “Fortalecimiento de la coordinación de la asistencia 

humanitaria de emergencia de las Baciones Unidas”. 

La Uema decidió recomendar que el tema fuera examinado directamente en 

soaiones plenarias. 

LPusdo considerar que la Asamblea aprueba esa recomendación7 

. 

s (interpretación del árabe)r Teniendo en cuenta las 

decisioner que 80 acaban de aprobar relativas a la asignación de teman 

erpecificos para ser considerados en sesiones plenarias, Lpuedo ahora 

considerar que la Asamblea General aprueba la asignación de los temas 

enumerados en el párrafo 34 del informe de la Meaa para su consideración en 

forma directa en sesión plenaria? 

acczrdsdo . 
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61 P.JtgSXDEtfTE (interpretación del árabe): Nos ocuparemoa ahora de 

la lista de temas que la Meea ha recomendado Bean aaiqnados II la Primera 

Comisión. 

Con raapecto 81 temo 60, titulado “Desarme general y complsto”, la Mesa 

recomienda en el aubpkrrafo b) del párrafo 33 que lOS párrafos pertinenten del 

informe anual del Organismo Internacional de Energía Atómica, que ha de ser 

examinado directamente en sesión plenaria conforme al tema 14, BC) señalarán a 

la atención de la Primera Comisión en lo que respecta a IBU examen del tema 60. 

1Puedo considerar que la Asamblea aprueba esta recomendación7 

Ani ..Qlaad9-4EpLgppp l 

w (interpretación del árabe): Teniendo en cuenta la 

decisión que ae acaba de adoptar Lpuedo conBi,‘erar que la Asamblea General 

aprueba la asignación de temas propuesta para la Primera Comisión en el 

párrafo 34 del informe de la Mesa? 
, 

AkL!UdAaueda. 

B1m (interpretación del árabeIr Corresponde considerar 

ahora la lista de temas que la Mesa recomienda sean aeignados 8 la Comisión 

Política Especial. 

Teniendo en cuenta las decisiones que 80 acaban de adoptar Lpuedo 

considerar que la Asamblea General aprueba la asignación de los temas 

propuestos para la Comisión Política Especial en el párrafo 34 del informe de 

la Mesa? 
. 

81 g3becla acorcla&. 

Um iinterpretación del árabe): Corresponde ahora 

Considerar la lista de temas que la Mesa recomienda sean asignados a la 

Segunda Comisión. 

LPuedo considerar que la A~arnblea General aprueba la asignación de los 

temas propueatoa para la Segunda Comisión en el párrafo 34 del informe de la 

Mesa? 

Así aueda aCordadQ . 
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81 pME&plmE (interpretación del árabe)! Paaamos ahora o los temas 

que la Mesa propone asignar a la Tercera Comiaidn. 

En el inciso 1) del subpárrnfo c) del párrafo 33, relativo al tema 95, 

titulado “Adelanto de la mujer”, la Mena decidió recomendar a la Asamblea 

General que el informe del Administrador del Programa de las Naciones Unidos 

para el Deaarrollo sobre las actividadea, la gestión y el presupuesto del 

Fondo de Desarrollo de laa Naciones Unidoa para la Mujer no remitiera a la 

Segunda Comisión a fin de que IO examinara en relación con el tema 82, 

“Actividades operacionales para el desarrollo”. 

LPuedo entender que la Arrambles aprueba esta recomendación7 

A6.ÁKm~.ncnr.~ l 

ñ=xaE (interpretación del árabe): Pasamos ahora al 

incido íi), subpárrafo c) del párrafo 33, relativo al subtema 8) del tema 98, 

“Aplicación de los ínatr rirsnrn!! de derechos humanoe”. La Weot decidió 

recomendar a la Asamblea que, 8 la lua de la renolución 451135, del 14 de 

diciembre de 1990, 01 16 de diciembre de 1991 se celebrara una sesión plensria 

para conmemorar el vigésimo quinto aniversario del Pacto Internacional ‘IV 

Derecho8 Económicos, SOCialO y  CUltUralea, el Pacto Internacional de Derechos 

Civiler y Políticos, y los Protocoloa Facultativos del Pacto Internacional de 

Derechos Civiles y Políticos. 

¿Puedo conriderar que la Asamblea desea adoptar esta recomendación? 

7 (interpretación del árabe); Teniendo en cuenta las 

decisiones que acabamos de acordar, Lpuedo considerar que la Asamblea aprueba 

la asignación a la Tercera Comisión de los temas propueatos en el párrafo 34 

del il?forme de la Mesa? 

. 

7 (interpretación del árabe); Pasamos ahora a la lista 

de temas que ae recomienda asignar a la Cuarta Comisión. 
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El PKQQidQotQ 

Considersremos el subpárrafo d) del párrafo 33, relativo al tema 102, 

“Programa de las Naciones Unidas de Enseñanza y  Capacitacjón pera 01 Africa 

Meridional”. La Meen decidió recomendar a la Asamblea General que el tema 

fuere examinado directamente en sesiones plenarias. 

¿Puedo entender que la Asamblea aprueba esta recomendación7 

hai. Quad&AcPrdabp l 

EL_,pm[ìIDtNTt (interpretación del árabe) ! Teniendo en cuenta la 

decisión que acabamos de aprobar, Lpuedo considerar que la Asamblea aprueba la 

asignación de temas a la Cuarta Comisión, conforme se propone en el pbrrafo 34 

del informe de la Mera? 

¿kníQuQds* 

m (interpretación del árabe)c Pasamos a la lista de 

temaa que EO recomienda asignar a la Quinta Comisión. 

Con respecto al tema 112, “Dependencia Común de Inspección”, la Meaa 

recomendó, en el Irubpárrafo e) del párrafo 33, que el tema se asignare a la 

Quinta Comisión en la inteligencia de que los informes de 1s Dependencia Común 

de Inspección relativos a los asuntos asignados a otras Comisiones Principales 

se remitirían también a dichas Comisiones. 

LPuedo entender que la Asamblea aprueba esa recomendación7 

. 

w (interpretación del árabe): Teniendo en cuenta lae 

decisiones aprobadas, Lpuedo considerar que la Asamblea aprueba la asignación 

a la Quinta Comisión de los temas propuestos en el párrafo 34 del informe de 

la Mesa7 

acordado . 

w (interpretación del árabe): Pasamos ahora a los temas 

que ae recomienda asignar a la Sexta Comisión. Consideremos el subpárrafo f) 

del párrafo 33, relativo al tema 140, “Explotación del medio ambiente como 

arma en tiempo de conflicto armado y adopci,in de medidas prácticas para 

impedir esa explotación”. La Mesa decidió recomendar a la Asamblea que el 

tema fuera asignado a la Sexta Comisión. 
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LPuedo entender que la Asamblea aprueba oan recomendacIón7 

Así cnusda scordado. 

tl PRESIPEm (interpretación del érabo): Tenlsndo en cuenta lsa 

decisiones que acaban de aprobarew, Lpuedo considerar que la Asnmhlea Gonernl 

aprueba la asignación a la Sexta Comisión de los temaa que figuran en el 

piirrafo 34 del informe de la Mesa? 

ha í  Q!A@dQ. -a!ar~~v l 

El PREmBm (interpretación del árabe): La Asamblea General 

concluye así au coneideración del primer informe de la Mera. 

Deseo agradecer a los miembros de la Asamblea General una colaboración 

que ha hecho posible completar nuestra tarea con rapidea. 

Todas las Comisiones Principales recibirán a la brevedad la lista de loa 

temas que les han asignado del programa para que puedan comenzar ou labor lo 

antes posible, de conformidad c3n el artículo 99 del reglamento. 

DECLARACION DEL PRESIDENTE 

UPRLIIDENTE (interpretación del árabe): Deseo formular un 

llamamiento a los Presidentes de los Grupo8 Regionalea a efectos de que 

presenten cuanto ante8 las candidaturas aprobadas para llenar las vacantes en 

las Mesas de las Comisiones Principalea. 

También deseo recordar a los representantos que comensaremoa nuestra 

tarea diaria con puntualidad. 

, BsIsvantaIs’ 


